
 

 

Convenţii, simboluri şi abrevieri 
 

 

Convenţii 

 

Trimiteri 

• capitolele se notează cu cifre romane; secţiunile se notează cu cifre arabe 

• trimiterea în cadrul aceluiaşi capitol se face prin simbolul §, fără indicarea capitolului şi 

este însoţită de specificarea supra sau infra (e.g. v. §1.2.1 supra) 

• trimiterea între capitole se face prin prin simbolul §, indicându-se şi capitolul (e.g.  

v. §I.2.2) 

• trimiterea simultană la mai multe secţiuni / capitole se indică prin §§ 

 

Exemple 

• exemplele sunt date întotdeauna cu font cursiv; tot cu caractere cursive sunt redate şi 

intervenţiile editorilor în textele de română veche; intervenţiile cu caractere drepte din 

cadrul exemplelor reprezintă elemente de reprezentare sintactică (delimitarea 

grupurilor sintactice, indici, urma sintactică a elementelor deplasate etc.) şi ne aparţin 

• exemplele din text sunt indicate prin cifre arabe, iar numerotarea este continuă; 

exemplele din notele de subsol sunt notate cu cifre romane mici, iar numerotarea se reia 

la fiecare notă 

• cu privire la exemplele din alte limbi, glosarea a vizat mai ales exemplele mai greu de 

înţeles la prima vedere; de asemenea, în măsura informaţiilor de care am dispus, am 

uniformizat glosarea exemplelor preluate din bibliografie 

 

Terminologie 

• am păstrat abrevierile englezeşti pentru denumirile grupurilor sintactice (e.g. IP: Grup al 

Flexiunii, engl. Inflectional Phrase); abrevierile în care se decupează mai mult decât 

prima literă a fiecărui cuvânt sunt redate cu capităluţe (e.g. ASPP: Grup al Aspectului, 

engl. Aspect Phrase) 

• cu capităluţe sunt redaţi unii termeni care au un înţeles strict definit în cadrul teoretic 

adoptat, care diferă de sensul cu care sunt folosiţi în general în literatura românească 

(e.g. ACORD pentru engl. Agree; INSERARE pentru engl. MERGE) 
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xii  Convenţii, simboluri şi abrevieri 

 
Simboluri şi abrevieri 

 

e.g.  de exemplu (lat. exempli gratia) 

i.a.  între alţii (lat. inter alios) 

i.e.  adică (lat. id est) 

infra  mai jos (lat. infra) 

subl. ns.  sublinierea noastră 

supra  mai sus (lat. supra) 

v.  vezi 

 

* * 

* 

 

[]  grup sintactic 

-  legătura dintre afix şi bază 

=  cliticizare pronominală 

√  elipsă 

ø  desinenţă zero 

X0  centru sintactic 

XP  grup sintactic 

EPP  trăsătură EPP 

  trăsături phi (trăsături de acord) 

i  (cu referire la trăsături sintactice) interpretabil 

u  (cu referire la trăsături sintactice) neinterpretabil (engl. uninterpretable) 

t  urmă a deplasării sintactice (engl. trace) 

 

* * 

* 

 

ASPP / ASP0 Grup al Aspectului (engl. Aspect Phrase) / centrul sintactic Aspect 

CP / C0 Grup al Complementizatorului (engl. Complementizer Phrase) / centrul sintactic 

Complementizator  

DP / D0 Grup al Determinantului (engl. Determiner Phrase) / centrul sintactic 

Determinant 

DEMP / DEM0 Grup al Demonstrativului (engl. Demonstrative Phrase) / centrul sintactic 

Demonstrativ 

FINP / FIN0 Grup al centrului Finit (engl. Finiteness Phrase) / centrul sintactic Finit 

FOCP / FOC0 Grup al Focusului (engl. Focus Phase) / centrul sintactic Focus 

IP / I0  Grup al Flexiunii (engl. Inflectional Phrase) / centrul sintactic Flexiune 

MOODP / MOOD0 Grup al Modului (engl. Mood Phrase) / centrul sintactic Mod 

NP / N  Grup nominal (minimal) (engl. Noun Phrase) / centrul sintactic substantival 

NUMP / NUM0 Grup al Numărului (engl. Number Phrase) / centrul sintactic Număr 

QP / Q0 Grup al Cuantificatorului (engl. Quantifier Phrase) / centrul sintactic 

Cuantificator 
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Ordinea constituenţilor în limba română:  o perspectivă diacronică            xiii 

 

TOP / T0  Grup Timp-obiect (engl. Tense-object Phase) / centrul sintactic Timp-obiect 

TOPP / TOP0 Grup al Topicului (engl. Topic Phrase) / centrul sintactic Topic 

TP / T0  Grup al Timpului (engl. Tense Phrase) / centrul sintactic Timp 

TSP / TS0  Grup Timp-subiect (engl. Tense-subject Phrase) / centrul sintactic Timp-subiect 

VOICEP / VOICE0 Grup al Diatezei (engl. VoiceP) / centrul sintactic Diateză 

VP / V0  Grup verbal (minimal) (engl. Verb Phrase) / centrul sintactic Verb 

vP / v0  Grup verbalizant (engl. little v Phrase) / centrul sintactic v 

P / 0  Grup Phi (engl. Phi Phrase) / centrul sintactic 

&P / &0  Grup al coordonării (engl. Conjunction Phrase) / centrul sintactic conjunctional 

 

* * 

* 

 

AC  acuzativ 

AUX  auxiliar 

CL  clitic 

Comp  complement (sens din Teoria X-bar) 

DAT  dativ 

DEF  (articol) definit 

GEN  genitiv 

IMPERF  imperfect(iv) 

INF  infinitiv 

NEG  negaţie 

NOM  nominativ 

O  obiect 

OD  obiect direct 

OI  obiect indirect 

PERF  perfect(iv) 

PL  plural 

PREZ  prezent 

PS  perfect (simplu) 

S  subiect 

SG  singurar 

Spec  specificator 

SUBJ  subjonctiv 

V  verb 
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